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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergaderingen van 18 oktober 2004 en
18 januari 2005.

I. —  INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN PENSIOENEN EN LEEFMILIEU

De minister van Pensioenen en Leefmilieu onder-
streept dat het Protocol betreffende milieubescherming
bij het Verdrag inzake Antarctica of het Protocol van
Madrid van 4 oktober 1991 sedert begin 1998 van kracht
is.

België heeft het Protocol reeds goedgekeurd bij wet
van 19 mei 1995. Het Protocol, dat geratificeerd werd op
25 april 1996, heeft als doel de globale milieubescher-
ming van de Antarctica te verzekeren evenals de daar-
mee samenhangende en aanverwante ecosystemen.
Om dit te bereiken wordt Antarctica een natuurreservaat.

Het Protocol bepaalt de principes voor de bescher-
ming van het milieu voor de activiteiten die zullen wor-
den uitgevoerd in de zone van Antarctica, verbiedt com-
merciële handelingen met betrekking tot minerale
bronnen en onderwerpt alle handelingen aan een voor-
afgaande milieu-impactevaluatie.

Aan het Protocol zijn een aantal bijlagen gevoegd die
details bepalen, en die onder andere betrekking hebben
op de volgende onderwerpen:

– milieu-impactevaluatie (bijlage I);

– de conservatie van de fauna en de flora op
Antarctica (bijlage II);

– verwerking en  beheer van afval ( bijlage III);
– preventie van zeevervuiling ( bijlage IV);
– beheer van beschermde zones (bijlage V).

De uitvoering van het Protocol behoort vooreerst tot
de bevoegdheid van «de consultatieve vergadering van
het Verdrag van Antarctica». Aan deze vergaderingen
nemen de landen met het statuut van «Consultatieve
Partij» deel. Het gaat hier om landen die ter plaatse ac-
tief aan wetenschappelijk onderzoek deelnemen. Mo-
menteel telt men zevenentwintig  «Consultatieve  Par-
tijen». Ook België maakt daar deel van uit. Het globaal
milieu beschermingsbeleid van Antarctica wordt tijdens
deze vergaderingen bepaald. Bovendien worden de
maatregelen genomen om het Protocol uit te voeren.

Bovendien engageert elk land, dat deelneemt aan het
Protocol,  zich om de «aangepaste maatregelen» te ne-
men voor de uitvoering ervan.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de ses réunions des 18 octobre 2004 et 18 janvier 2005.

I. —  EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DES
PENSIONS ET DE L’ENVIRONNEMENT

Le ministre des Pensions et de l’Environnement sou-
ligne que le Protocole au Traité sur l’Antarctique relatif à
la protection de l’environnement ou le Protocole de
Madrid du 4 octobre 1991 est en vigueur depuis début
1998.

La Belgique a déjà procédé à l’approbation du Proto-
cole par la loi du 19 mai 1995. Le Protocole, qui a été
ratifié le 25 avril 1996, vise à assurer la protection glo-
bale de l’environnement en Antarctique et des écosys-
tèmes dépendants et associés. À cet effet, l’Antarctique
devient une réserve naturelle.

Le Protocole établit les principes relatifs à la protec-
tion de l’environnement pour les activités qui seront
menées dans la zone de l’Antarctique, interdit des acti-
vités commerciales relatives aux ressources minérales
et soumet toute activité à une évaluation préliminaire
d’impact sur l’environnement.

Le Protocole est assorti d’un certain nombre d’an-
nexes qui précisent des détails et qui concernent no-
tamment les sujets suivants:

– évaluation d’impact sur l’environnement
(annexe I);

– conservation de la faune et de la flore de l’Antarc-
tique (annexe II);

– élimination et gestion des déchets (annexe III);
– prévention de la pollution marine (annexe IV);
– gestion des zones protégées (annexe V).

La mise en œuvre du Protocole relève en premier lieu
de la «Réunion consultative du Traité sur l’Antarctique».
Participent à ces réunions les pays ayant le statut de
«partie consultative». Il s’agit de pays qui se livrent acti-
vement à des recherches scientifiques sur place. À
l’heure actuelle, on dénombre vingt-sept «Parties con-
sultatives», dont la Belgique. Au cours de ces réunions,
on définit la politique générale de protection de l’envi-
ronnement de l’Antarctique. En outre, des mesures sont
adoptées en vue de la mise en œuvre du Protocole.

Par ailleurs, chaque pays qui participe au Protocole
s’engage à prendre les «mesures appropriées» en vue
de la mise en œuvre de celui-ci.
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De uitvoeringswet die nu voorligt is een toepassing
naar Belgisch recht van de engagementen die België
aanging als partij bij het Protocol van Madrid.

Zoals bekend neemt België in Antarctica deel aan in-
ternationaal wetenschappelijk onderzoek in domeinen
zoals klimatologie, glaciologie, oceanografie en biologie.
Het was dan ook nodig de essentiële bepalingen van
het Madridprotocol om te zetten in intern Belgisch recht.

Het is de intentie van de Belgische regering om in de
nabije toekomst (2007–2008) opnieuw een permanent
zomerstation voor wetenschappelijk onderzoek op Ant-
arctica te hebben. De plannen hiertoe zullen, alvorens
effectief uitgevoerd te worden, nog een aantal stadia
moeten doorlopen. Zo zal er nog studiewerk over de
milieu-impact nodig zijn en zal het voorstel aan de Con-
sultatieve Partijen moeten voorgelegd worden. Het we-
tenschappelijk onderzoek zal zich onder meer richten
op klimaat, glaciologie, micro-organismes, enz… . De
infrastructuur zal bekostigd worden door private organi-
saties, terwijl de overheid zich financieel geëngageerd
heeft voor de functioneringskosten van het station (ter
hoogte van 500 000 euro).

De uitvoeringswet bevat de vergunningsregels die
gelden voor wetenschappelijke en toeristische activitei-
ten in Antarctica. Gezien de bescherming van Antarc-
tica slechts voor rekening valt van een beperkt aantal
verdragspartijen kunnen ook andere landen in België
toelatingen vragen.

Ook wordt in de wet het ontginningsverbod van na-
tuurlijke rijkdommen vastgelegd, bevat het een verbod
naar introductie van niet-inheemse soorten, en worden
regels voor in het bijzonder afvalbeheer, de vervuiling
door schepen en speciale beschermde zones toegepast.

De uitvoeringswet legt de verantwoordelijkheid voor
de naleving van zijn bepalingen bij de minister van Leef-
milieu. Het afleveren van vergunningen valt onder de
minister van Leefmilieu eveneens als de controle van de
toegestane activiteiten.

 II. — BESPREKING

Voorzitter Yvan Mayeur (PS) merkt op dat de
wetgevingstechnische opmerkingen van de Raad van
State in de tekst van het wetsontwerp behoren te worden
opgenomen. De aan te brengen wijzigingen zullen de
terminologie van de tekst in overeenstemming brengen
met die van het Protocol betreffende milieubescherming

La loi d’exécution à l’examen constitue une applica-
tion en droit belge des engagements pris par la Belgi-
que en sa qualité de partie au Protocole de Madrid.

L’on sait que la Belgique participe à la recherche scien-
tifique internationale dans des domaines comme la cli-
matologie, la glaciologie, l’océanographie et la biologie.
C’est pourquoi il était nécessaire de transposer en droit
belge les dispositions essentielles du Protocole de Ma-
drid.

Dans un futur proche (2007–2008), le gouvernement
belge souhaiterait disposer de nouveau d’une station
d’été permanente pour la recherche scientifique en An-
tarctique. Les projets y afférents devront, avant leur mise
en œuvre effective, franchir une série d’étapes. Ainsi, il
faudra encore un travail d’étude mesurant l’impact sur
l’environnement et la proposition devra être soumise aux
parties consultatives. La recherche scientifique se con-
centrera notamment sur le climat, la glaciologie, les mi-
cro-organismes, etc. L’infrastructure sera financée par
des organisations privées, tandis que les pouvoirs pu-
blics se sont financièrement engagés à prendre en
charge les frais de fonctionnement de la station (à hau-
teur de 500 000 euros).

La loi portant exécution du Protocole comporte dès
lors des règles relatives aux permis à obtenir pour toute
activité scientifique et touristique en Antarctique. Étant
donné que la protection de l’Antarctique ne relève que
d’un nombre limité de parties contractantes, d’autres
pays peuvent également demander un permis en Belgi-
que.

La loi prévoit également l’interdiction d’exploiter les
ressources naturelles, l’interdiction d’introduire des es-
pèces non indigènes, et des règles relatives à la gestion
spécifique des déchets, à la pollution par les navires et
à certaines zones protégées.

La loi d’exécution charge le ministre de l’Environne-
ment de veiller au respect de ses dispositions.  La déli-
vrance des permis relève de la compétence du ministre
de l’Environnement, de même que le contrôle des acti-
vités autorisées.

II. — DISCUSSIE

M. Yvan Mayeur (PS), président, relève qu’il convient
d’intégrer au texte du projet de loi les remarques
légistiques formulées par le Conseil d’État. Les
corrections apportées permettront d’adapter le texte à
la terminologie du Protocole au Traité sur l’Antarctique,
à adapter certains renvois internes incorrects, ainsi qu’à
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bij het Verdrag van Antarctica, bepaalde onjuiste interne
verwijzingen rechtzetten, alsook de Nederlandse en de
Franse tekst opnieuw op elkaar afstemmen. Tevens stelt
de spreker voor artikel 14 van het wetsontwerp op te
splitsen in twee verschillende bepalingen (een
opheffings- en een slotbepaling), overeenkomstig de
aanbeveling van de Raad van State.

De commissie heeft er geen bezwaar tegen dat de
voorgestelde technische verbeteringen in de tekst van
het wetsontwerp worden aangebracht.

De heer Yvan Mayeur (PS) c.s. dient amendement
nr. 1 (DOC 51 1332/002) in, tot opheffing van artikel 5,
§ 12, tweede lid. De Raad van State merkt immers op
dat artikel 10 van het wetsontwerp voorziet in een
onmiddellijke, algemene meldingsplicht voor alle
activiteiten die in noodgevallen worden ondernomen (met
inbegrip van de in artikel 5, § 12 bedoelde activiteiten),
en vraagt zich derhalve af of het wel nuttig is artikel 5,
§ 12, tweede lid, van het wetsontwerp te behouden.

Voor het overige worden over dit wetsontwerp geen
opmerkingen gemaakt.

III. —  STEMMINGEN

De artikelen 1 tot 4, amendement nr. 1, artikel 5 en de
artikelen 6 tot 14 worden achtereenvolgens eenparig
aangenomen.

*
*    *

In afwijking van artikel 82 van het Reglement wordt
het gehele wetsontwerp eveneens eenparig
aangenomen.

  De rapporteurs, De voorzitter,

Miguel CHEVALIER Yvan MAYEUR
  Hilde DIERICKX

rétablir la concordance entre les versions française et
néerlandaise. L’intervenant propose également de
scinder l’article 14 du projet de loi en deux dispositions
distinctes (disposition abrogatoire et disposition finale)
conformément à la recommandation du Conseil d’État.

La commission n’émet aucune objection à ce que les
corrections techniques proposées soient intégrées dans
le texte du projet de loi.

M. Yvan Mayeur (PS) et consorts déposent un amen-
dement n°1 (DOC 51 1332/002) visant à supprimer
l’article 5, § 12, alinéa  2. En effet, le Conseil d’État relève,
dans son avis, que l’article 10 du projet de loi prescrit
une obligation générale de notification immédiate pour
toute activité entreprise dans les cas d’urgence (y
compris celle visée à l’article 5, § 12) et s’interroge quant
à l’utilité du maintien de l’article 5, § 12, alinéa 2, du
projet.

Pour le reste, le projet de loi ne fait l’objet d’aucun
autre commentaire.

III. — VOTES

Les articles 1 à 4, l’amendement n° 1, l’article 5 et les
articles 6 à 14 sont successivement adoptés à
l’unanimité.

*
*    *

Par dérogation à l’article 82 du Règlement, l’ensemble
du projet de loi est également adopté à l’unanimité.

  Les rapporteurs, Le président,

Miguel CHEVALIER Yvan MAYEUR
  Hilde DIERICKX
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